
«Каждое занятие было неповторимым»  

Благодарственное письмо выпускников Гуманитарного института  

Уважаемые преподаватели, сотрудники, администрация Российского нового 

университета! 

Мы, выпускники направления «Перевод и переводоведение», выражаем 

искреннюю благодарность университету, в котором провели пять лет. Вручение диплома о 

высшем образовании — особый момент жизни. Сейчас мы готовы начать новую главу 

нашей истории и с новыми силами строить будущее, не только собственное, но и всей 

страны. Но этот успех был бы невозможен без тех, кто направлял и наставлял нас. 

Прежде всего, хотим поблагодарить ректора нашего университета, Зернова 

Владимира Алексеевича, проректора по учебной работе Шабанова Григория 

Александровича и первого проректора Лобанову Елену Владиславовну. Спасибо вам за то, 

что сохраняете и развиваете Российский новый университет, дарите сотням студентов 

прекрасное образование и поддерживаете студенческие инициативы. Также особую 

благодарность выражаем Батколиной Виктории Валерьевне, Вы — сердце Гуманитарного 

института, спасибо за Ваш труд!  

Спасибо нашим замечательным преподавателям. Вы были нашими наставниками, 

источниками знаний и вдохновения. Ваши терпение, энтузиазм и преданность делу 

ежедневно помогали нам преодолеть трудности и достигать успеха. Мы благодарим вас за 

бесценный опыт и поддержку на протяжении этих пяти лет. 

Спасибо Воробьевой Светлане Евгеньевне за самые нескучные пары истории, 

которые мы никогда не забудем.  

Спасибо Шлыкову Владимиру Михайловичу за философию и веру в настоящую, 

искреннюю любовь. 

Спасибо Гершановой Анне Феликсовне за прекрасные пары риторики: мы стали 

грамотнее и увереннее в себе.  

Спасибо Голиковой Татьяне Александровне за наши первые шаги в научную 

деятельность.  

Спасибо Таировой Ирине Александровне за культивацию любви к искусству, 

оптимизм и доброжелательность.  

Спасибо Варфоломеевой Наталье Сергеевне за отзывчивость и доброту, за 

понимание и готовность прийти на помощь в любую минуту.  

Спасибо Ильиной Виолетте Александровне за стальные, неубиваемые нервные 

клетки и за самые ценные жизненные уроки.  



Спасибо Калевич Наталии Александровне за то, что никто из нас больше не 

сможет спокойно сказать слова «является» и «данный» без дрожи, и за настоящий 

переводческий опыт.  

Спасибо Ракушиной Елене Анатольевне за поддержку, отзывчивость и за то, что 

она показала нам перспективы нашей профессии. 

Спасибо Завьяловой Юлии Николаевне за потрясающие пары английского языка, 

терпение и оптимизм. Вы научили нас быть настойчивыми и терпеливыми. 

Спасибо Полонской Ксении Леонидовне за путешествие в английскую культуру, 

самые оригинальные задания по практике перевода. Вы — невероятно тёплый и открытый 

человек. 

Спасибо Клюевой Екатерине Валентиновне за любовь к немецкому языку, заботу 

и поддержку как в процессе обучения, так и в сложных жизненных ситуациях.  

Спасибо ушедшему на пенсию Тарасову Евгению Федоровичу за терпение, 

похвалу и за то, что каждый из нас сможет наизусть прочитать «Лорелею», даже если нас 

поднимут среди ночи.  

Спасибо Зайцевой Ольге Евгеньевне за терпение, бесконечные листы 

грамматических упражнений, самые интересные темы для свободного обсуждения и 

искренний интерес к тому, чем мы живем. Вы — прекрасный преподаватель и наш пример 

для подражания.  

Спасибо Крыловой Светлане Вадимовне за то, что каждое занятие было 

неповторимым и разным, за обсуждение самых актуальных тем, неиссякаемую энергию и 

понимание и, главное, за поддержку — с наших первых шагов в мир французского языка 

до самого последнего дня учебы — защиты дипломов. 

Желаем всем выпускникам успеха во всех их начинаниях. Спасибо всем, кто 

сделал нашу учебу незабываемой и помог нам стать теми, кто мы есть сегодня. Мы 

никогда не забудем РосНОУ и всё, что он дал нам. Спасибо! 

 

 

С уважением, 

выпускники направления «Перевод и переводоведение», группы 651-2,3. 


